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ESPAÑOL

hotty LED
No. 1461-0000 / No. 1461-1000

1. Introducción
Nos alegra que se haya decidido por un 
aparato de inmersión hotty LED. Por favor, 
observe las siguientes indicaciones, a 
fin de garantizar una larga vida útil y un 
funcionamiento sin problemas.

2. Campo de aplicación
El hotty LED es un aparato de inmersión, 
regulado electrónicamente. Es especial-
mente apropiado para fundir y mantener 
calientes todas las ceras de inmersión de 
uso corriente.
La calidad del hotty LED influye, gracias 
a las siguientes características, de modo 
favorable en su trabajo:
El preciso ajuste de temperatura  
(+/- 2ºC [3,6ºF]) garantiza, por un lado, 
una constante alta calidad de las cofias, y 
por el otro lado, evita - junto a la calefac-
ción que reacciona de manera óptima a la 
respectiva situación de temperatura - que 
se sobrecaliente y se deteriore la cera.
Observe que la cera se caliente de mane-
ra cuidadosa. Por ello se re-quiere un cier-
to tiempo hasta que la cera se haya der-
retido por completo. A través del continuo 
aumento de la temperatura de trabajo, se 
elimina la posibilidad de que la tempera-
tura en el recipiente de cera sobrepase el 
deseado valor nominal, conservando así 
la calidad de la cera.
El hotty LED le permite obtener resulta-
dos óptimos en su trabajo. La caja, por 
ejemplo, se ha construido de tal manera 
que Ud. pueda apoyar las manos sobre la 
mesa de trabajo mientras que esté usan-
do el aparato, no importando si Ud. es 
diestro o zurdo. Además puede levantar 
la tapa del recipiente de cera, apartándola 
com-pletamente de la zona de trabajo.

2.1 Condiciones ambientales 
(según la norma EN 61010-1)

El hotty LED tan sólo debe ser accionado:
en el interior,• 
hasta una altura de 2000 m sobre el • 
nivel del mar,
a una temperatura ambiente de  • 
5 - 40ºC [41 - 104ºF] *),
a una humedad relativa máxima del 80% • 
a 31ºC [87,8ºF], descendien-do lineal-
mente hasta una humedad relativa del 
50% a 40ºC [104ºF] *),
estando enchufado a la corriente, cuan-• 
do las oscilaciones de la tensión eléc-
trica no son mayores del 10% del valor 
nominal,
en caso de grado de ensucia-miento 2.• 
en caso de categoría de sobretensión II.• 

*) El aparato puede ponerse en servicio a una temperatura de 
5 - 30ºC [41 - 86ºF] y una humedad atmosférica de hasta un 
80%. En caso de temperaturas de 31-40ºC [87,8-104ºF], la 
humedad atmosférica debe disminuirse proporcionalmente, 
a fin de garantizar la disponibilidad de servicio (p.ej., a 
una temperatura de 35ºC [95ºF] = humedad atmosférica 
del 65% y a una temperatura de 40ºC [104ºF] = humedad 
atmosférica del 50%). El aparato no debe accionarse en 
caso de temperaturas superiores a 40ºC [104ºF].

3. Indicaciones de peligro
 El hotty LED es un aparato eléc-

trico que encierra cierto potenci-
al de peligrosidad. Este aparato 
tan sólo debe conectarse/usarse 
por personal especia-lizado y 
autorizado después de haber 
comprobado la conformidad con 
las normas específicas de cada 
país.

 Antes de la puesta en servi-cio, 
compare la tensión indicada en 
la placa identifi-cadora del apa-
rato con la tensión de red.

 Aparatos con defectuosos 
cables de alimentación u otros 
defectos no deben ser puestos 
en servicio. 
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• el producto haya sido modificado de 
algún modo – excepto las modificaci-
ones descritas en las instruccio-nes 
de servicio;

• el producto haya sido reparado por 
personas no autorizadas o en caso 
de que  no se hayan usado piezas de 
recambio originales de Renfert;

• se continúe usando el producto, pese 
a defectos perceptibles que ponen en 
peligro la seguridad;

• el producto haya sido expuesto a 
golpes mecánicos o se haya dejado 
caer.

4. Elementos de mando 
(figura 1)

A)  Conectador/desconectador
B) Tapa
C) Cable de corriente
D)  Indicador LED
E)  Ajuste de temperatura +/-
F)  Bandeja térmica

5. Puesta en servicio / 
Manejo 

1. Conectar el hotty LED a la caja de 
empalme (figura 2).

2. Retroceder la tapa (B) (figura 3).
3. Rellenar cera de inmersión en la 

bandeja térmica (F) (figura 4).
4. Conecte el hotty LED pulsando la tecla 

(A). En la pantalla luminis-cente LED 
(D) se indica primera-mente la unidad 
de temperatura (ºC o ºF), después bre-
vemente el valor nominal programado 
y a continuación automáticamente el 
valor real medido.

5. En el ángulo inferior derecho de la 
pantalla luminiscente LED aparece un 
punto (figura 5). Este punto desapare-
ce, una vez alcan-zada la temperatura 
deseada.

 Desenrolle el cable de alimenta-
ción de red (C) estando el apara-
to en funcionamiento (peligro de 
sobreca-lentamiento en caso de 
cortocircuito).

 Ceras líquidas pueden provo-
car quemaduras. ¡No mueva el 
aparato estando éste en funcio-
namiento! 

 Estando el aparato en fun-ciona-
miento, se calienta tam-bién el 
borde del recipiente de cera (F). 
En caso de un manejo inadecua-
do, esto puede provocar quema-
duras (incluso aproximadamente 
30 min. después de haber desco-
nectado el aparato).

 El hotty LED ha sido conce-bido 
exclusivamente para el uso con 
ceras dentales de uso corriente 
en un labora-torio dental. ¡No de-
berá ser llenado en ningún caso 
con otros materiales! 

 Rogamos observar: ¡Recipientes 
llenados en exceso pueden 
rebosar!

 Materiales/substancias cuyo 
punto de inflamación es inferior 
a 175ºC [347ºF] no deben deposi-
tarse en la proximidad del hotty 
LED, ni entrar en contacto con 
él. 

 ¡No enjuagar ni sumergir en 
agua! La tensión de red produce 
una descarga eléctrica.

3.1 Exención de 
responsabilidad

La empresa Renfert GmbH declina todo 
derecho a indem-nización por daños y 
perjuicios, al igual que todo derecho a 
garantía, en caso de que:  
• el producto haya sido usado para 

otros fines que los indicados en las 
instrucciones de servicio;
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5.1 Ajuste de la unidad de  
temperatura en °C o °F

 
¡Rogamos observar que la indi-
cación de la temperatura en los 
aparatos de 230 V ha sido prea-
justada en fábrica a °C, resp. a 
°F en los aparatos de 120 V !

1. Los pasos 1-4 (ver capítulo 5) tienen 
que haber sido efectuados ante-
riormente.

2. Mantenga presionadas las teclas – y 
+ (figura 6) y conecte el hotty LED 
pulsando el interruptor (A).

3. La pantalla luminiscente LED (D) indi-
ca la unidad de temperatura:

 C = grado Celsio (figura 7)  
o F = grado Fahrenheit (figura 8)

4. Después de 5 segundos la unidad de 
temperatura pasa de ºC a ºF o vice-
versa; suelte ahora las teclas -/+. A 
continuación verá breve-mente el valor 
nominal y seguida-mente el valor real, 
indicados en la unidad de temperatura 
pre-ajustada.

5.2 Ajuste de la temperatura 
nominal

Para regular la temperatura, pulse las 
teclas +/- (E) hasta alcanzar el valor 
deseado (temperatura nominal) (figura 9). 
Después de 5 segundos la temperatura 
ajustada queda auto-máticamente memo-
rizada – incluso al desconectar el aparato.

 Atención: El aparato necesita 
unos 5 segundos para memori-
zar automáticamente la tem-
peratura nominal ajustada. A 
continuación puede desconectar 
el hotty LED pulsando el inter-
ruptor (A) o bien a través de una 
alimentación de corriente cen-
tral. Los valores quedan memo-
rizados.

5.3 El proceso de inmersión 
(figura 10)

Apoye bien la mano.• 
Sumergir el muñón rápidamente hasta • 
más allá del límite de preparación.
Volver a extraer el muñón lenta y uni-• 
formemente.
Detener el movimiento justo antes de • 
que la punta del muñón asome a la 
superficie, a fin de que el exceso de cera 
pueda escurrir.

6. Limpieza y mantenimiento 
El hotty LED es libre de mantenimiento. 
Sugerimos limpiarlo de vez en cuando con 
un paño suave y húmedo. ¡No utilice disol-
ventes ni detergentes!

 ¡En ningún caso enjuagar el 
hotty LED con agua!

Restos de cera fría pueden ser elimi-
nados, raspándose cuidadosamente y 
estando el aparato desconectado. El leve 
calentamiento de la superficie del aparato 
con un secador facilita la limpieza.

7. Piezas de recambio
Los números de las piezas de desgaste o 
bien de recambio se encuentran al final de 
este manual de instrucciones. 

8. Garantía
En caso de un uso adecuado, Renfert 
concede una garantía de 3 años sobre 
el hotty LED. Condición previa para las 
prestaciones de garantía es la existencia 
de la factura original de su distribuidor. 
Se excluyen de estas prestaciones de ga-
rantía las piezas sometidas a un desgaste 
natural. 
La garantía expira en caso de un uso 
inadecuado, en caso de no ob-servar las 
instrucciones de servicio, de limpieza, de 
mantenimiento o de conexión, al igual 
que en caso de reparaciones arbitrarias o 
reparaciones efectuadas por personal no 
autorizado. La garantía expira igualmente 
en caso de usar piezas de recambio de 
otros fabricantes y en caso de influenci-
as inusuales o no admisibles según las 
instrucciones de uso. Las prestaciones de 



- 30 -ES

garantía no provocan ninguna prolongaci-
ón del plazo de garantía. 

9. Datos técnicos
Potencia máxima: 25 W (+/- 10 %)
Temp. operativa máx.: 60°C [140ºF]
Temp. operativa mín.: 110°C [230ºF]
Tensión de alimentación:  

 230 V / 50-60 Hz, 
 100-120 V / 50-60 Hz

Protección por fusible: Fusible 
(no reemplazable) / valor calculado: 

 230 V = T 500 mA / 250 V 
100-120 V = T 250 mA / 250 V

Medidas (AxPxH): 90 x 98 x 65 mm 
 [3,55 x 3,86 x 2,56 inch]

Peso: aprox. 400 g

10. Volumen de suministro
1 aparato de inmersión hotty LED
1 instrucciones de servicio
1 lista de piezas de recambio

11. Accesorios
Ceras de inmersión GEO-Dip  
(elásticas):
No. 482-3000 GEO-Dip amarilla, 200 g 
No. 482-3200 GEO-Dip naranja, 200 g 
No. 482-3300 GEO-Dip verde, 200 g
Ceras de inmersión Rewax  
(duras, no elásticas):
No. 651-0000 Rewax amarilla, 210 g

12. Lista de errores
Error Causa Remedio

Ninguna indicación / 
ningún funcionamien-
to, aunque el aparato 
haya sido conectado 
accionando el pulsa-
dor (A).

Alimentación de corriente • 
interrumpida. 
Fusible para la temperatu-• 
ra defectuoso.
Fusible protector del apa-• 
rato defectuoso.

Controlar la alimentación de • 
corriente y los cables.
Cambio de fusible por el ser-• 
vicio de asist. técnica.
Cambio de fusible por el ser-• 
vicio de asist. técnica.

Aparato funciona, 
pero sin temperatura.

Sonda térmica defectuosa.• 

Calefacción defectuosa.• 

Cambio de sonda por el • 
servicio de asist. técnica.
Reparación por el servicio • 
de asist. técnica. 

El valor de temperatu-
ra ha sido modificado,  
pero no ha quedado 
memorizado.  

Se ha cortado la alimen-• 
tación de corriente antes 
de iniciarse el proceso 
de memorización (éste 
precisa unos 5 segundos 
después de haber cambia-
do el valor).

Vuelva a ajustar la tempe-• 
ratura y espere 5 segundos 
antes de desconectar el 
aparato.
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13. Indicaciones acerca de la 
eliminación en países de 
la UE

La Comisión Europea ha promulgado una 
directiva con el fin de conservar y proteger 
el medio ambiente, evitar la contaminaci-
ón del mismo y mejorar el reciclaje de las 
materias primas. Según esta directiva, los 
fabricantes de aparatos eléctricos y electró-
nicos aceptan la devolución de los mismos, 
a fin de destinarlos a una eliminación 
controlada o bien al reciclaje.
Es por esta razón que los aparatos marca-
dos con este símbolo no deberán eliminar-
se dentro de la Unión Europea junto con 
la basura doméstica no clasificada:

Por favor, infórmese con las autoridades 
locales sobre una eliminación controlada.

Bajo reserva de modificaciones.
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Bei Ersatzteilbestellungen bitte die ARTIKELNUMMER und die SERIENNUMMER des Gerätes sowie die gewünschte  
POS-Nr. angeben.
When ordering spare parts please state the ARTICLE NUMBER, the SERIAL NUMBER and the requested POS-NO.
Pour la commande de pieces de rechange indiquer s.v.p. le RÉFÉRENCE-NO, le NUMÉRO DE SERIE et le POS-NO.
Per eventuali ordini dei pezzi di ricambio, Vi preghiamo di aggiungere sempre il CODICE D'ARTICOLO, NUMERO DI SERIE 
et il POS-NO della posizione da Voi richiesta.
Al pedir piezas de recambio, rogamos indicar: ARTÍCULO-NO., NUMERO DE SERIE al igual que el POS-NO de posiciôn 
deseado.
При заказе запасных частей просьба указать НОМЕР АРТИКУЛА (КОД) и НОМЕР СЕРИИ аппарата, а также 
желаемый НОМЕР ПОЗИЦИИ.

Position DEUTSCH ENGLISH FRANÇAIS
1 Deckel HOTTY /Aufdruck blau Lid HOTTY / Blue print Couvercle HOTTY / Imprimé en bleu
2 Gummifüsse Rubber bases Pieds en caoutchouc

Position ITALIANO ESPAÑOL РУССКИЙ
1 Coperchio HOTTY / Stampato in blu Tapa HOTTY / Impres. azul Крышка HOTTY / синий напечатанный 

текст
2 Piedini di gomma Pies de goma Резиновые ножки
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Hochaktuell und ausführlich auf ...
Up to date and in detail at …
Actualisé et détaillé sous …

Aggiornato e dettagliato su …
La máxima actualidad y detalle en ...
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